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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin 

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ».

3. Compte rendu   

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu sur les résultats
de la demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception de l'avis les informant que leur soumission
n'a pas été retenue. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1.     Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro,
une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat publié
par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada: 
http://ccua-sacc.tpsgc-pwgsc.gc.ca/pub/acho-fra.jsp

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat
subséquent.

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, est modifié comme suit :

Supprimer : soixante (60) jours
Insérer : quatre-vingt-dix (90) jours

Le document 2003 (2012-07-11), Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels,
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 2003
susmentionné est remplacé par ce qui suit

Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt de
celle-ci, une liste complète des personnes qui occupent actuellement un poste d'administrateur au sein de
l'entreprise du soumissionnaire. Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des soumissions, le
Canada informera les soumissionnaires du délai à l’intérieur duquel l’information doit être fournie.   Le
défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera
déclarée non recevable.  Les soumissionnaires doivent toujours fournir la liste des administrateurs avant
l’attribution du contrat. 

Le Canada peut, à tout moment, demander aux soumissionnaires de fournir un formulaire de
consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire
[PWGSC-TPSGC 229]) pour toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai
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précis.  Le défaut de fournir le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour conséquence
que la soumission sera déclarée non recevable.

Le texte du paragraphe 5 de la section 01 - Code de conduite et attestations, du document 2003
susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Le soumissionnaire doit diligemment tenir à jour la liste, en informant le Canada, par écrit, de tout
changement survenant au cours de la période de validité de la soumission. Il doit également fournir au
Canada les formulaires de consentement correspondants, au besoin. En outre, le soumissionnaire devra
diligemment tenir à jour la liste et fournir, au besoin, les formulaires de consentement au cours de la
période d’exécution de tout contrat découlant de la présente demande de soumissions.

2.     Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l'Unité de réception des soumissions de Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit
indiqué à la page 1 de la demande de soumissions.  

3.     Demandes de renseignements – en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au
moins dix (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions.  Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas
un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4.     Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur dans la province de l'Ontario et
les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou
du territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1.     Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit :
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Section I :   Soumission technique (deux (2) exemplaires)
Section II :  Soumission financière (un (1) exemplaire)
Section III : Attestations (une (1) copie)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une
autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après
pour préparer leur soumission.

a)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html).  

Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à: 

1)     utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de 
matières recyclées; et

2)     utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à 
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

1.1 Section I : Soumission technique

Ce qui suit s'applique au besoin et les soumissionnaires doivent fournir les renseignements demandés
dans leur soumission, s'il y a lieu : 

1.1.1 Livraison (à remplir par le soumissionnaire)

Bien que la livraison ne doive pas être effectuée plus tard que le 29 mars 2013, le meilleur échéancier de
livraison qui peut être offert par le soumissionnaire est le suivant : ________ . 

1.1.2 Installation (à remplir par le soumissionnaire)

L'installation doit être effectuée sur place et assurée par un représentant formé en usine. 

L'installation doit être effectuée dans les 60 jours civils à compter de la livraison.

1.1.3 Manuels 

Deux (2) copies d'un manuel d'opération, d’entretien et d’étalonnage en anglais doivent être fournis avec
le système.

1.1.4 Formation (à remplir par le soumissionnaire)

Une formation sur place doit être assurée par un représentant formé en usine à tout au plus
deux (2) utilisateurs. Tous les coûts relatifs à la  formation sur place doivent être compris dans le prix.
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Formation sur place doit être dans les 60 jours civils à compter de la livraison

Veuillez donner  toutes les précisions concernant la formation; p. ex., la durée, la portée, etc. :

__________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________ 
__________________________________________________________________

1.1.5 Service (à remplir par le soumissionnaire)

L'achat du système doit comprendre le soutien technique, le soutien technique par téléphone, le soutien
par Internet et le soutien au moyen d'un processus de renseignements par télécopieur. 

La réponse à une demande de service doit être fournie dans les 24 heures ou moins suivant la demande. 

En outre, le soumissionnaire doit fournir les renseignements suivants dans sa soumission (à titre indicatif
seulement) :

a) Emplacement des centres de services (services et réparations après-vente).  Veuillez énumérer
les centres de service le plus près de la destination.
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________

b) Emplacement des pièces de rechange pour les matières consommables et les principaux
composants.
_________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________

c) Temps de réponse pour les demandes de services et les procédures d'acheminement, c.-à-d. le
nombre de jours écoulés avant que le problème non résolu soit transmis à une personne
compétente, provenant d'un lieu à préciser).
_________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________ 

d) Indiquer la fréquence des visites d'un technicien qualifié pour l'entretien de routine durant la
période de garantie, s'il y a lieu. 
_________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________

1.1.6 Produits offerts (à remplir par le soumissionnaire)

Le soumissionnaire doit indiquer la marque et le numéro de modèle des produits offerts (préciser les
composantes qui font partie du système) :

Nom du fabricant :_____________________
Numéro de modèle ou de la pièce : _____________________
Documentation jointe : Oui (_____) Non (_____)
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1.1.7 Lieu de fabrication ou d'expédition (à remplir par le soumissionnaire)

Le soumissionnaire doit indiquer le lieu de fabrication ou d'expédition des biens, ou l'endroit où le service
doit être rendu :

Emplacement : _______________
Code postal : ____________

1.1.8 Mises à niveau logicielles 

L'entrepreneur fournira toutes les mises à jour et les nouvelles versions de logiciel à l'acheteur pendant
une période de deux (2) ans après l'acceptation, sans frais additionnels. 

Remarque : Le terme " mises à jour " désigne toutes les améliorations, extensions ou autres modifications
du logiciel. Le terme " versions " désigne les améliorations ou modifications du logiciel ou les nouveaux
modules ou modules supplémentaires qui fonctionnent de concert avec le logiciel, qui représentent la
prochaine génération de logiciel, et que l'entrepreneur a décidé de mettre à la disposition de ses clients,
habituellement à un coût additionnel.

1.1.9  Représentants

Le soumissionnaire doit fournir les renseignements relatifs à l'article 5.3, Représentants de l'entrepreneur
de la partie 6, Clauses du contrat subséquent.

1.2 Section II : Soumission financière

Le soumissionnaire doit proposer un prix unitaire ferme tout compris pour la fourniture, l'installation, la
formation et les manuels, rendu droits acquittés (DDP) (Ottawa [Ontario]) Incoterms 2000 taxe sur les
produits et services (TPS) ou taxe de vente harmonisée (TVH) en sus, le cas échéant. Les frais de port à
destination et tous les droits de douanes et taxes  applicables doivent être inclus dans le prix. 

1.2.1    Clauses du guide des CCUA
       
C3011T Fluctuation du taux de change 2010-01-11

1.3 Section III : Attestations

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION  

1.     Procédures d'évaluation

a)        Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la 
demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

       
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les 

soumissions.
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1.1    Évaluation technique 

Toutes les propositions doivent être établies intégralement et comprendre toute l'information exigée dans
la demande de propositions (DP), pour qu'on puisse en faire une évaluation complète. Si le besoin n'est
pas comblé dans la proposition du soumissionnaire, elle sera jugée incomplète et sera rejetée. Il incombe
au soumissionnaire de fournir toute l'information nécessaire pour garantir une évaluation complète et
précise.

Facteurs d'évaluation 

1. BASE D'ÉTABLISSEMENT DES PRIX (OBLIGATOIRE) : Les prix doivent être fermes, DDP 
rendu droits acquittés. 

2.  CAPACITÉ DE SATISFAIRE AUX EXIGENCES TECHNIQUES (OBLIGATOIRE) : 

a) Pour les articles définis par les spécifications :

On demande aux soumissionnaires de faire des renvois entre les critères techniques 
obligatoires figurant dans la présente et leur documentation technique à l'appui.   

b) Fourniture de la documentation technique à l'appui :

La documentation technique concernant la marchandise offerte doit accompagner la 
soumission à la date de clôture des soumissions.

Des brochures ou des données techniques DOIVENT être fournies pour permettre de 
vérifier si la soumission est conforme aux spécifications techniques obligatoires.

3.  CONFORMITÉ AUX CONDITIONS DE CETTE DEMANDE DE PROPOSITIONS 
(OBLIGATOIRE)

4. À L'INTENTION DES FOURNISSEURS CANADIENS SEULEMENT : Veuillez noter que les 
exigences du Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi peuvent
s'appliquer - voir le présent document. (OBLIGATOIRE s'il y a lieu)

1.1.1  Critères techniques obligatoires

Voir l’annexe A.

1.1.2  Critères techniques cotés 

Voir l’annexe B.

1.2 Évaluation financière 

1.     Le prix de la soumission la plus basse sera évalué comme suit :

a)   Les prix seront évalués en dollars canadiens, incluant les droits de douane et les taxes 
canadiens, excluant la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente harmonisée. Aux fins 
d'évaluation, les soumissions reçues en devises étrangères seront converties en dollars 
canadiens en utilisant le taux de change annoncé par la Banque du Canada à la date de clôture 
des soumissions.  
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b)     Les prix seront évalués sur une base DDP (Ottawa, Ontario) Incoterms 2000.

2.     Méthode de sélection

1.     Pour être déclarée recevable, une soumission doit :
                                                               
       a)     respecter toutes les exigences de la demande de soumissions; 

       b)     satisfaire à tous les critères obligatoires.

2.     Les soumissions qui ne répondent pas aux exigences a) et b) seront déclarées non recevables.

3.     L'évaluation sera faite en fonction du meilleur résultat global sur le plan du mérite technique et du 
prix. Une proportion de 30 % sera accordée au mérite technique et une proportion de 70 % sera 
accordée au prix. 

4.     Afin de déterminer la note pour le mérite technique, la note technique globale de chaque 
soumission recevable sera calculée comme suit : le nombre total de points obtenus sera divisé 
par le nombre total de points pouvant être accordés, puis multiplié par 30 %. 

5.     Afin de déterminer la note pour le prix, chaque soumission recevable sera évaluée  
proportionnellement au prix évalué le plus bas et selon le ratio de 70 %.

6.     Pour chaque soumission recevable, la cotation du mérite technique et la cotation du prix seront 
ajoutées pour déterminer la note combinée.  

7.     La soumission recevable ayant obtenu le plus de points ou celle ayant le prix évalué le plus bas 
ne sera pas nécessairement choisie. La soumission recevable qui obtiendra la note combinée la 
plus élevée pour le mérite technique et le prix sera recommandée pour l'attribution du contrat.  

[Le tableau ci-dessous présente un exemple où les trois soumissions sont recevables et où la sélection de
l'entrepreneur se fait en fonction d'un ratio de 60/40 à l'égard du mérite technique et du prix,
respectivement.]  Le nombre total de points pouvant être accordé est de 135, et le prix évalué le plus bas
est de 45 000,00 $ (45).

Méthode de sélection – Note combinée la plus haute sur le plan du mérite technique (60 %) et du
prix (40 %) 

2ieme3ieme1erÉvaluation globale
8 0897 5568 384Note combinée

45/45 x 40 = 40.0045/50 x 40 = 36.0045/55 x 40 = 32.73Note pour le prix

/135 x 60 = 40.8989/135 x 60 = 39.56115/135 x 60 = 51.11Note pour le mérite
technique

Calculs

45 000,00 $50 000,00 $55 000,00 $Prix évalué de la
soumission

92/13589/135115/135Note technique
globale

Soumissionnaire 3Soumissionnaire 2Soumissionnaire 1
Soumissionnaire
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS

Pour qu’un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées. Le
Canada déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et
fournies comme cela est demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires pendant la
période d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution d’un contrat.
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer
que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat. La soumission sera
déclarée non recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment
ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements
supplémentaires de l'autorité contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

1. Attestations relatives au Code de conduite - Attestations préalables à l'attribution du
contrat

1.1 Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt
de celle-ci, une liste complète des personnes qui occupent actuellement un poste d'administrateur au sein
de l'entreprise du soumissionnaire.  Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des soumissions,
l’autorité contractante informera les soumissionnaires du délai à l’intérieur duquel l’information doit être
fournie. Les soumissionnaires doivent fournir la liste des administrateurs avant l’attribution du contrat. Le
défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera
déclarée non recevable.

Le Canada peut, à tout moment, demander aux soumissionnaires de fournir un formulaire de
consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de l'existence d'un casier judiciaire
[PWGSC-TPSGC 229]) pour toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai
précis. Le défaut de fournir le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour conséquence
que la soumission sera déclarée non recevable.

2.  Attestations exigées avec la soumission

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission.

2.1    Programme de contrats fédéraux – plus de 25 000 $ et moins de 200 000 $ 

Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF)et qui ont été déclarés
entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines et Développement des compétences Canada
(RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral au-delà du seuil prévu par le
Règlement sur les marchés de l'État pour les demandes de soumissions. Les fournisseurs peuvent être
déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a constaté leur non-conformité ou ils se
sont retirés volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de leur effectif à moins
de 100 employés. Toute soumission présentée par un entrepreneur non admissible, y compris une
soumission présentée par une coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, sera
déclarée non recevable.

Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise le membre de la coentreprise, atteste
comme suit sa situation relativement au PCF :

Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

01E86-130226/A pv939

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

01E86-130226 pv93901E86-130226

Page 11 of -  de 17



a)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés 
   permanents à temps plein ou à temps partiel, ou des employés temporaires ayant 
   travaillé 12 semaines ou plus au Canada;

b)     (    ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur 
   l'équité en matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;

c)     (    ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif de plus de 100 
   employés permanents à temps plein ou à temps partiel, ou des employés temporaires 
   ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada, mais n'a pas obtenu de numéro 
   d'attestation de RHDCC puisqu'il n'a jamais soumissionné pour des contrats de 
   200 000 $ ou plus.

d)     (    ) n’a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et possède un numéro 
   d'attestation valide, à savoir le numéro : __________.

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC: 
http://www.rhdcc.gc.ca/fra/travail/egalite/pcf/index.shtml

Signature du représentant autorisé : _____________           Date : ________________

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1.     Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits sous « Détails de l'article ».

3.     Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont
reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat 
(http://sacc.tpsgc.gc.ca/sacc/index-f.jsp)

3.1    Conditions générales

Les Conditions générales - biens (complexité moyenne) 2010A (2012-07-16) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 29 - Code de conduite et attestations - contrat, du document
2010A (2012-07-16) susmentionneé est remplacé par ce qui suit : 

Pendant toute la durée du contrat, l’entrepreneur doit diligemment tenir à jour la liste des noms de tous les
individus qui sont administrateurs de l’entrepreneur et envoyer un avis écrit à l’autorité contractante
chaque fois qu’il y a un changement d’administrateur.  A la demande du Canada, l’entrepreneur doit
également fournir les formulaires de consentement correspondants.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

01E86-130226/A pv939

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

01E86-130226 pv93901E86-130226

Page 12 of -  de 17



4.     Durée du contrat

4.1    Date de livraison 

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le __________ (à remplir au moment de
l'attribution du contrat seulement).

5. Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Laurie Quinn
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Direction des produits commerciaux et de consommation
11, rue Laurier
6A2, Phase III, Place du Portage
Gatineau (Québec)  K1A 0S5
Téléphone : 819-956-3824
Télécopieur : 819-956-3814
Courriel :  laurie.quinn@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée,
par écrit, par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou instructions verbales ou
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Responsable technique 

Le responsable technique pour ce contrat est : (à remplir au moment de l'attribution du contrat
seulement)

Le responsable technique nommé ci-dessus représente le ministère ou organisme pour lequel les 
travaux sont exécutés dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au
contenu technique des travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques 
avec le responsable technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à
l'énoncé des travaux. Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification
au contrat émise par l'autorité contractante.

5.3 Représentant de l'entrepreneur (à remplir par le soumissionnaire)

Nom et numéro de téléphone de la personne responsable de ce qui suit :

Renseignements généraux Suivi de la livraison

Nom : ________________________ Nom : ____________________
No de téléphone : _______________   No de téléphone : ___________
No de télécopieur : ______________ No de télécopieur ___________
Courriel : _____________________ Courriel : _________________
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6. Paiement

6.1 Base de paiement – prix de lots fermes

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur
sera payé un prix ferme précisé dans le contrat, selon un montant total de _____ $ (à remplir au moment
de l'attribution du contrat seulement). Les droits de douane et les taxes sont inclus et la taxe sur les
produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception,  toute modification ou
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux.

6.2 Paiement multiples 

H1001C Paiements multiples 2008-05-12

6.3 Clauses du Guide des CCUA

C2000C Taxes - entrepreneur établi à l'étranger 2007-11-30
C2605C Droits de douane et taxes de vente du Canada-entrepreneur 

établi à l'étranger 2008-05-12
C20608C Documentation des douanes canadiennes 2010-08-16

7. Instructions pour la facturation 

1.     L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2.     Les factures doivent être distribuées comme suit :

a)     L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l´adresse qui apparaît à la page 1 
du contrat pour attestation et paiement.

b)     Un (1) exemplaire doit être envoyé à l´autorité contractante identifiée sous l´article intitulé 
« Responsables » du contrat.

8.     Attestations

Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du contrat et
pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat.  En cas de manquement
à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les attestations qu'il a fournies avec
sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de
résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9.     Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur dans la province de l'Ontario, Canada et les
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
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10.  Clauses du guide des CCUA

B1501C Appareillage électrique 2006-06-16
A9068C Emplacement – règlements 2010-01-11
A2000C Ressortissants étrangers (entrepreneur canadien) 2006-06-16
A2001C Ressortissants étrangers (entrepreneur étranger) 2006-06-16

11. Instructions pour l'expédition – livraison à destination

1. Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés : 

rendu droits acquittés (DDP) Ottawa (Ontario) selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en
provenance d'un entrepreneur commercial.

2. L'entrepreneur devra assumer tous les frais de livraison et d'administration, les coûts et 
risques de transport, ainsi que de dédouanement, en plus de verser les droits de douane et 
les taxes.

12.    Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.

a)     les articles de la convention;
b)     2010A (2011-05-16) Conditions générales – biens (complexité moyenne);
c)    Annexe A, Critères techniques obligatoires pour un analyseur élémentaire automatisé;
d)     Annexe B, Critères techniques cotés pour un analyseur élémentaire automatisé;
e)     la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (à remplir au moment de 

l'attribution du contrat seulement), 
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ANNEXE A 

CRITÈRES TECHNIQUES OBLIGATOIRES POUR UN ANALYSEUR ÉLÉMENTAIRE AUTOMATISÉ

Électrique – se conforme aux normes électriques de CSA. Tous les
documents justificatifs doivent être fournis. 1.11

Le système inclut tous les matériels et logiciels exigés pour le
fonctionnement de l'instrument par une ordinateur (IBM-PC compatible)
utilisant Windows XP ou 7 Pro.

1.10

Temps d'exécution sans surveillance (par échantillon) de 10 minutes ou
moins (C & N concentration par TCD).1.9

Échantillonneur automatique électroniquement ou   pneumatiquement
actionnée, de type carrousel, tenant au moins 30 échantillons enfermés en
étain ou en argent.

1.8

L'analyseur est capable d'analyser les sols acidifiés contenus dans les
capsules argentées (qui influence la dynamique de combustion).1.7

L'analyseur a la capacité de brûler entièrement des échantillons contenant
80 mg de matériel organique (e.g., tissus de plantes ou d’animaux) ou 800
mg de matériel minéral (e.g., sols ou sédiments).

1.6

He gaz porteur; Injection O2 pour la combustion instantanée complète ;
épurateur ou dessiccateur pour enlever la vapeur de H2O; colonne pactée
de chromatographie gazeuse (large) ou deux pièges gaz-spécifiques pour la
séparation des gaz résiduaires, détecteur de conductivité thermique (TCD).

1.5

Température (au moins 1100°C) four de chauffage; tube de combustion de
quartz pour l'oxydation de C; tube séparé de réduction pour la conversion
Dumas du N en N2 (g).

1.4

Détection minimum: Azote 0.01 to 20% 1.3

Détection minimum: Carbone 0.01 to 90% .1.2

Méthode de detection: le système emploie une conductivité thermique
unicellulaire pour l'analyse des deux éléments (carbone et azote).1.1

Référence à la
proposition de
l'entrepreneur

Critères techniques pour un analyseur élémentaire automatisé
(Carbone et azote)1.0
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ANNEXE B 

CRITÈRES TECHNIQUES COTÉS POUR UN ANALYSEUR ÉLÉMENTAIRE AUTOMATISÉ

5
Logiciel capable de relever les poids des échantillons
provenant d'un fichier/logiciel externe (par exemple .csv, .xls,
.doc), venant d,un clef USB (c.-à-d. flexible, non spécifique).

2.5

5

Inclut les régulateurs de pression à deux étages (pureté
ultra-haute, acier inoxydable) pour l'hélium et l'oxygène, toute
la tuyauterie et les garnitures requis pour le raccordement à
l'instrument d'analyseur.

2.4

5Raccordement de balance extérieur et calcul automatique des
résultats d'échantillon dans le logiciel d'opération2.3

10

Précision analytique pour 5 analyses répliquées du
concentration de C et N dans les échantillons solides: 
1 σ = 1% de concentration moyenne de C ou N. Tous les
documents justificatifs doivent être fournis.

2.2

10

L'analyseur de CN est capable d'analyser des échantillons
liquides, avec les orifices d'injection directe facultatifs pour
l'introduction manuelle des normes ou pour des échantillons
spécialisés.

2.1

Référence à la
proposition de
l'entrepreneur

Points si
réuni

Critères techniques pour un analyseur élémentaire
automatisé (Carbone et azote)2.0
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